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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strale 97421 Schwelinfurt

: RN

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

3 Consagna nJ

M agna PTS p A 2 Nota ¢f icevimenta/ Recaiving Notes ety dioma No
V Dei Ciclamini 4 -
|‘70026 MODUGNO BA 6 Trasporio / Freight 7 Consegna / Delhery 24004517
- 4 Data spedizione/
Porta france/  Porto Femovial Trasportatoref Stipaing Date
Fn?ee assegnata/  Rall carﬂﬁ 31.03.2023
Not Fres
Traspora/  Mezzo vosiof
Fraight Other Yehide Fattura/invekce
s Mo gopr s,
g&ﬂ?&g VAT reg.nr Incoterms Artolo 9 Data/Data
91001509 IT04886850728 DAP Modugno
11 Ordine d'acquisto n/Purchase Order No. 10 Vostro fifedmento/ 15 Aftre informazienl 12 Nostro repario/ 13 Tel. 14 Nr, destinatark 16 Nr, d'ording/
Your Relarence Additional Data LCur Department Receiver No. Crder No,
550003885501 411 PJSFAH-PLLS +3652581214 24466 188921
Vitai Mihaly
wsﬁmz%e:ggmw Flash Eurcpe GmbH KUEH E—I- AG EL S.r.L Egﬁfw X ?E:osl Pmmig;gwﬁg
Trasporto speciale / Dedicglg dei Ciclgfnini 0026 Modugeo (BA} Free '
Porio NattoMal 61 5.2 KC:I
assegnale
9 Imballaggle/ . £ 3 22 Specifica di NulerEEDestlnazIonB
& Ratking: 3 x 0000SON, 48 x KLT 4314;3x T AfE Gestnazbnes Recehing Location
7 57620805 14248
itz u "Ricevuto on riserv Cll
destinaziona/ - . p
Sheping verifica suefualita e quadgitd \3;3_33
27 An. 28 Atticola cllenta / Descrizione 80 Cuanith/ 31 ME/ Consegna!De]]very
Heceiver PartNo. Drescription f Part No. / Pack Quantty Qth Unltarfa ing Unit
001 %ﬁag éﬁ? F-604633 .RTR1-HB4#S 2.880 pz  24004517/10
ACCETTAZ NAGE Sudrinetto a rulli conicei
I
ONEMERCE 0g3465731-4350-10 :
Quantita dichiarata: ‘L D5 fa ) b
Quantita effettiva; 876675959
Tipa Imballaggio; % \ 2 03’,0 6 ') 876675988
Quantit3 Imballj: 2 ‘ A 876676025
Cenformita alle schede d'imballo; @ .
Dat Ordlneda Wista o, f Puichase Order No, Lot £ Baich Quantta/ Quanuty Wesprungsland f Country of crigin
%‘% fos 8%5 Dég \:5 0071596222 2.880PZ  Ungheria
Packing List e dimensioni
L
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 876675959 205,4 KG 2440 KG 800x 600x 700 MM 0000SON
Articolo 083465731-4350-10 F-504633.RTR1-H844S Quantita: 960 PZ
2 876675988 2054 KG 244 0KG 800x 600x 700 MM Q000SON
Articolc 083465731-4350-10 F-604633.RTR1-H344S Quantitd: 960 PZ
3 876676025 205,4 KG 2440 KG 800x 600x 700 MM 0000SON
Articolo 083465731-4350-10 F-604633.RTR1-H84#S Quantita: 960 PZ
: Gestione imballaggi a rendere
3,000 P-26-SGP4 Palette B00X600X127-FAG-HLZ 050923811-0000 0000SON
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Schaeffler Technologies AG & Co. K(G, industrlestrasse 1-3, 81074 Herzogenaurach, Phone +43 5132 82+, Fax +49 8132 82-4950,

www.schasffler.defen, Regh d Seat: Herzog h, T %al Aegister: AG Farth HAA 10129, VAT reg. no. DE 291 635029
General Parner: AG, A Saat Herzog [~
Claus Bauer, Andreas Schick, Gorinna Schittenhelm, Jens Schiter, Dr. Stefan Spindler, Uwe Wagner, Matthias Zink

lal Reglster: AG Forth HRB 14738 Board of Managing Directors: Klaus Resenleld (CEQ),

Bank accounts: EUR: IBAN DE35760300400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD: IBAN DE42501108006161304859 (BIC/SWIFT CHASDEFXXXX)



Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt
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SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. 2 ey ota o, 24004517
V Dei Ciclamini 4 ,/
. 31.03.2023
1-70026 MODUGNQ BA * Dataspacziona Q
48,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP 002628988-0000 KLT 4314
3,000 P-38-A0806 Coperchio SW-SG-812X612X53 000984477-0000 TBA-500274

I prodotti non sono classificati con unc specifico numero di classificazione nellfambito
del controllc sulle esportazioni in base al diritto dell’'UE o dellco Stato dell’emittente
del presente documento, galvo diversa indicazione nella voce specifica.
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Schaeffler Technaologies AG & Co. KG, mdustriestrasse 1-3, 91074 Herzogenaurach, Phone +49 9132 82-0, Fax +49 9132 824850,

woww,schaeffler.defer, Regl Seat: Her

General Partrer: Schaefler AG, R

Seal; Hi

ach, Ce

h, Gommarcial Repister: AG Firth HRA 10129, VAT reg. no. DE 291 636 029

Reglsier: AG Fanth HRB 14738 Board of Managing Directors: Ktaus Rosenfeld (GEQ),

Clavs Bauer, Andreas Schick, Cennna Schitenhalm, Jens Schller, Dr, Stefan Spindler, Uwe Wagnar, Matthias Zink
Bank accounts: EUR: IBAN DE35760800400121046303 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD: IBAN DE42501108006161304859 (BIC/SWIFT CHASDEFXXXX)



rtatore/Fornitora

= 1.3 Tcas 2) Fomhtora Nr. 91001509
o

Schaeffler Technologies

Fritz-Drescher-Strafie
97421 Schweinfurt *

6) Punto di carico

57620805

8) Numero di traking

11) Destinatario 24466
Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno

12) Clienta Nr.

14) Consagne e scarlco

14248

3} Nr. Contratto ¢l frasporio

4} Nr, Versender belm Versand-Spedileur:

Contratto di Trasporto

&) Data 7) Relatlons-Nr.

31.03.2023

§) Trasportatore

Flash Europe GmbH
Deutschland

DE

DE-70794 Filderstadt

10} Nr. frasportatore

Telefono 7117794482 Telefax
13) Lista di cariconr.

15) Note del Fomitora destinate 2l trasperialore

16) Elntraff-Datum 17) Eintrefi-Zeit

PJISFAH~PLLS Mihaly Vitai
TEL: +3652581214 FAX:

18) Caratteri Nr./Nr, Bolla di Consegna 19) Poslzione20) Tipo d'imballo 21) SF| 22) Cantenuto 23) Lademittely. kg 24) Peso lordo kg

0024004517 3 | 0000SON 9000112873 115.8 732.0

3 TBA~-500274
48 KT 4314
28) Sommia 3 | 26) Rauminhalt chm/Lademeter 1,008 cbm Somma 115.8 732.0
29) Marce classificata come pericolosa 30} Nome di spadizicne: se dispenibile, ved forma eddizlonale
Number of the danger label model Packing Greup Net Mass kgl
Relersnces to Special Provisions
DAP Modugno
B 103 MVL

42) Avviso di ricevimento merd del destinatario:

43) su cerificato dell'autista:

The shipment above Is complete, in carrect condition and accepted segure for transporation and
Ioaded safe to operata.

Data Ora Firma

conferma spedizione completa @ in bucne condizienl .

Timbra dell'azienda / Firma

45} Disposizioni applicabifi agl spedizionteri tedeschi (ADSp}.

46) per Destinatario

(Campo per codice a barre}

VDA 4922 03.2001 250.75.9 - enispricht VDA-Emplehlung 4922 Vers.2 / Din 5018 -




Lieferantennr,

1 Absender {(Name, Anschrift, Land)
Supplier No.

Sender (Name, Address, Colniry) Unbekannt

Schaeffler Tech. Schweinfurt
Fritz-Drescher-Str / Tor 4
DE~97421 Schweinfurt

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Dlase Befdrderung unterfiegt, otz

g
Internationalen Strafengltarverkehr (CMR),

CMR

elner ueqentelllgen ?Erm?\yng, den Seite 1 /1
fier den Balg;deenslnusvema Im" 57967976

2 Empfénger {Name, Anschrift, Land)
Conslgnee {(Name, Address, Country)

Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

1 6 Frachtiohrer {Mame, Anschrift, Land)
Carlar {(Name, Address, Country)

Flash Europe GmbH Deutschland
Echterdinger StraBe 57
DE-70794 Filderstadt

3 Auslieferungsort des Gutes
Place designated for delivery of gopds

onPlace  Modugno, 14248

Land/Country Ttalien

1 Nachfolgender Frachtithrer (Name, Anschrift, Land)
Successlve Carriers {(Name, Address, Country}

4 Ort und Tag der Usemahme des Gules
Place and Date of taking over ihe gopds
Ort/Place

15

Payment of Freight Charges
DAP Modugno
A

Land/Count Schweinfurt 1 8 Vorbehelte und Bemerkuagen der Frachtilhrar
Y Deutschland Reservalions of Carriers
Datum/Date
31.03.2Q023
5 Beigefligle Dokumente
Documents enclosed
Kennzelchan und Nn, Anzahl der Pachstlicke Art der Verpackun Bezelchnung des Gutes Statistiknummer Brutipgewlcht (kg Umiang (m?
Mark and Nos 7 No. of Packages 8 Kind of Parg(age ¢ g Description gf Goods 1 0 Statistic Number 1 1 Grosgg\‘Nelghl ikg; 1 2 Volume Em’}
57620805 3 84822000 732,00 1,008
Summe : 3 Packages 732,00 1,008
Baz.s. efahrzettelmuster-Nr. UN-Nummer Verp.-Gruppe -I zu zahlen vom; Absender Wihrung Emplanger
Nr.9 zzard Label No. Number UN Packaging Group | to pay by: Sendar Currency Censignee
Daescr, Fracht
vide No.9 n |
rmériif;ungsn
Anwelsungen des Absenders (Zo%- und sonstige amiiche Behandlung) =
1 3 Sender's Instructions for Customs, etc. o wischensumme
ebengeblhren
dd’ltignal Fee.
WI/CSW-CW42 Qlaf Haase .
TEL: +499721811992 MAIL: HAASEOAF@SCHAEFFLER.COM u zehlende Gesamt-
umme/Total to pay
Rackerstattun
1 4 Heimbursamegt K' =g
Frachtzahlungsanweisung Besondere Vereinbamungan haad

20

Special agreements

Ausgafartiat In
Established In

21

Schweinfurt

& 31.03.2023

2 '"-Guteniplangen

Goods racelve,

Schaeffler Tech, Schwelnfurt
Fritz-Drescher-Str / Tor 4
DE-97421 Schweinfurt

22 23

Unterschrift und Stempael das Absenders

Unterschrift und Slempel des FrachtfOhrers

N
)

v U
Unterschiift und Siempalgyﬁ'h

Signature and Stamp of Consigne

® Quans

Slgnature end stemp of Sender Signatura and stamp of Carjer 1/ 4
Angaban zur Ermiftiung der Entfernun N
25 Caleulalion of ditance ¢ Paletten-Absender - Paletts Sender Paletten-EmpfangL\‘(Palens Consignee
vonifrom bisfo km
Art Anzahl kein ausch  [Arf tAnzahl kein ausch
irausch [Tausch

Euro-Palette Eurc-Faletie
Glierbox-Palette Gitterbox-Paletie

Elnfach-Faleife

Einfach-Palefte

26 Verragspanner des Frachitfdhrers

27 Amtiiches Kennzeichen P!umast inkg
Kiz

B 103_MyT,
Anhanger

Bestdtigung des Emplingers/Datum/Unterschrift

Bestatlgung des Fahrers/Datum/Unterschrift

)

e,

Benutzte Gen.-Nr.

0 National C Bilateral O EG

O CEMT
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Rubrucile Tncadrale el lind graasa tbula cemplatats de transporlator
The space framed with heavy tines musl be Rad in by the carer
La_spg:!ie: encadrées de gnes grasses doivent dirs remphies par b transpariour

Expeditor {denumire, adresa, tara) ~t
1 Sender{néme, address, ouun%rv H Bt Z.r "'( [ + ggﬁg%m%g?ﬁgsmm
Expbdiair from, adresse, paySke. 0 L WTE 14 br TRt LETTRE DE VOITURE
- . (CMR)
NI IOTDHGE
Das?) , adresz, =
natarm:::‘g' addmﬁrgs . é{' e a6 16 ocg:dr:ﬁrﬂ:; l;.agcsiﬁroeﬁdenunﬁ“rﬁ. adresy, fara)
Destinataire {nom, adressa, pays) — Transpocteur (noem, adressa, pays) .

) ;\(ﬁﬂﬁ W h&e‘{'{
'S.CKITTUC TRANS S.R.L

@“ TVA/VAT RO30350415

‘.} ' c@.d,@gfwfgbb

19+21+22

and

ycompns el

Inclosiyal

1-15

ponsabilily

Ammmsla respocsabiiis de [ expéddowr

d on the sender's res

Ll po raspunderea expadioniul
Tnbsmmplalge

be

-

Brep o 85ea U]

‘uopuaw spoob snoua

Locut descedm
3 Plcs of el ol e goods e, ot s M————NB—JJEM&% .
g ﬁ) =l &g LﬁH‘ hiL s Trensportator succeshi {nume, adress, tara) T
17 Succesive canier {name, address, counlry) -
= 44' ‘\L_H‘L oy lL,’ hg u Teensy ur succassife {nom adrassa El
Lpoul incdredi g, ara, dala ISE 7“ TETTT R ot le tra Al
4 Paca af g m Jae 'ﬂe 18 cﬁ%&e,‘é’ﬁ‘aﬁ‘:‘nﬁ chacmvatons
I.ieueldatade Ia pnsa en rgega la mamhamﬁse 4, pays, , date) Réserves ot observalbions du iransporeur
P2 2D FHER - S 10X AUTONR:
5 —— SEMIREMORCA NR.:
5 Documents atached
Documents annoxss CONDUCATOR AUTO 1:
CONDUCATOR AUTO 2:
imtm phiete . lmemen oMmne. ], | g | o
umber o 5 e "
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Lo classe 4 chiffre La tettr
Suctunda expedilorulul Convenlji speciale
13 Sendcra:nslrucﬁons 19 Spedial agreements -
Instuciions da f'expediteur Conventions particullérs
Plata Expedito Moned4 [Fastinatar
CETo balg;?d by Sender ' Ogri:'ency Cgsslsinganen
v Apayer par Expédiiaur Moanaie Destinatalte
Pre} iranspor/Fracht/
changes /\
Prix de transpart .
Sold/Balance/Solde \
Taxs supkimentare . E L '
Si cha, i . aly
Sehimena . | Via dei Cldlay mﬁ sﬁE\?hazaMLa@.,Tm—s s
1" [o ;ﬁ?orp‘m J h?ﬁmpbons d'afiranchissemant ‘éﬂu?g?x d:arg.gs [ S . / \
El Franco ! Caripge pait f Piata la expedisre Frats accessobes |- & .
3 Non tranco f Casiage forward f Platala dessinatie Total f= -~ U B APR HH" .
21 Svltin & - dataht NS JOL 2 155umadar£mmc:snondekverw‘ P e e e =
Etabﬁesg LOPE G ) o Lt =

Schaeffler Technologies [$%€ K17+ v tRaxs SRL| V4R cso&amam. eWg;.] A
a es% t@ e Han'][a' 3%
hG & Co. KG hTVA{V*‘J RG30350415 il e q

Georg-Schifer-Strafie 30

10
sefiatiaF RInfRsadtonid ey samp 3 lath'\gslima ; Semn3tura §i stampila destinataniul
Signature and stamp of the sender Stgnature and stamp of the carrer Slgnature and stamp of the cansignee

Signature el fimbre de I expediteur Signafure et imbre du transporteleur Signature et timbra du destinatalre




